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1. Miért lehet fontos az összevetés?

1980. óta a nemzetközi kereskedelem értéke 2010-ig mintegy 600%-kal nőtt.1 
Bár ehhez a növekedéshez a multinacionális vállalcsoportokon belüli ügyletek 
is jelentős mértékben hozzájárultak, az egymástól független felek közötti tranz-
akciók volumene is drámaian megemelkedett az elmúlt évtizedekben.

A nemzetközi adásvételi, kereskedelmi szerződés megkötésekor fontos szem-
pontként merül fel a jogválasztás kérdése, illetve hogy a nemzetközi kollíziós 
magánjog mely anyagi jogot jelöli ki irányadónak egy esetleges jogvita eldön-
téséhez. A tapasztalatok azt mutatják, hogy ezeknél a szerződéseknél az angol 
mellett az Egyesült Államok kereskedelmi joga az egyik leggyakrabban válasz-
tott nemzeti jog, ami valószínűleg összefüggésben áll az USA jelentős gazda-
sági, kereskedelmi súlyával. Az Egyesült Államok kereskedelmi jogának legna-
gyobb jelentőségű törvénye az Egységes Kereskedelmi Törvény (angolul Uniform 
Commercial Code, röviden és a továbbiakban: UCC).

Áruk adásvételére vonatkozó nemzetközi kereskedelmi szerződések esetén 
lehetőségük van a feleknek a Bécsi Vételi Egyezmény (a továbbiakban: 
Egyezmény) szabályainak választására, illetve a jogválasztás elmulasztása 
esetén is az Egyezmény válhat az alkalmazandó joganyaggá, tekintettel annak 
opt-out jellegére.

Az amerikai kereskedelmi jog és a Bécsi Vételi Egyezmény egyaránt 
jelentős szerepet játszik tehát a nemzetközi kereskedelemben. Bár a UCC és az 
Egyezmény szabályai között kétségtelenül nagyon sok egyezőséget és még több 

1  www.wto.org
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hasonlóságot találunk, számos kérdésben ugyanakkor eltérőek a két joganyag 
szabályai. A szerződéskötéskor a feleknek az alkalmazandó jog kiválasztásakor 
érdemes fi gyelembe venniük ezeket az eltéréseket.

Az eltérések ismerete még akkor is jelentőséggel bírhat, ha a szerződéses 
felek vagy a kollíziós szabályok az Egyezmény alkalmazását jelölték ki, feltéve, 
ha egy adott jogvitában az Egyesült Államok valamely bírósága jár el. Azt 
mutatja a tapasztalat, hogy az amerikai bíróságok – némiképpen zárójelbe téve 
az Egyezmény 7. Cikkét2 – gyakran a hazai jogelveket, joggyakorlatot hívják 
segítségül az Egyezmény valamely pontjának értelmezésekor. A jogi realizmus 
adott esetben megkívánja tehát a vonatkozó amerikai szabályok ismeretét is. 

A jelen dolgozat az Egyezmény és a UCC rövid bemutatás után kísérletet tesz 
rá, hogy bemutasson néhányat a két joganyag közötti eltérések közül.

2. A Bécsi Vételi Egyezmény

Az Egyezmény kidolgozása az ENSZ szakosított szerve, az UNCITRAL (United 
Commision On International Trade Law) égisze alatt valósult meg. 1978-ban 
készült el az a szöveges javaslat, amelyet két évvel később a 62 ország részvé-
telével Bécsben összeült diplomáciai konferencia megtárgyalt, és  1980. április 
11-én sor is került az  Egyezmény elfogadására.

Az Egyezmény a 99. Cikk (1) bekezdése értelmében akkor léphetett hatályba, 
miután 10 ország ratifi kálta annak szövegét. Erre 1988. január 1-én került sor.

A jelenlegi státusz szerint 79 ország ratifi kálta az Egyezményt,3 ami egyér-
telmű sikerként értékelhető; a jelentősebb gazdasági tényezők közül csak az 
Egyesült Királyság és India nem részese az Egyezménynek. Az egyik legújabb 
csatlakozó állam Brazília, amely 2014. április 1-i hatállyal válik az Egyezmény 
részes államává.

A Bécsi Vételi Egyezmény mindösszesen 101 cikkből áll, mivel a megal-
kotói arra törekedtek, hogy az eltérő jogi kultúrával és hagyománnyal rendel-
kező sokféle részes ország számára egyaránt befogadható, alkalmazható jogi 
normák jöjjenek létre.

2  7. Cikk (1) kimondja: „Az Egyezmény értelmezése során fi gyelembe venni annak nemzetközi 
jellegét…”.

3  http://www.uncitral.org/uncitral/en/uncitral_texts/sale_goods/1980CISG_status.html
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3. Az Egységes Kereskedelmi Törvény

Az Egyesült Államokban a kereskedelmi jog a tagállamok hatáskörébe tartozó 
kérdés, kötelező erejű szövetségi szintű jogszabály nem alkotható. Az egyes 
tagállamok közötti kereskedelem gördülékenyebbé tétele érdekében ugyanakkor 
a szövetségi kormányzat és maguk a tagállamok is arra törekednek, hogy jogsza-
bály-mintát bocsássanak a tagállamok összességének rendelkezésére. A javasolt 
szöveg akkor válik csak törvénnyé, ha a tagállamok azt a saját alkotmányos eljá-
rásuknak megfelelően elfogadják és kihirdetik.

A UCC kidolgozását a National Conference of Commissioners on Uniform 
States Law és az American Law Institute vállalta magára. Az első változat még 
1952-ben készült el, amely azóta két jelentősebb módosításon esett át. A javas-
latot mind az ötven tagállam törvénybe foglalta, ugyanakkor Louisiana állam 
az áruk adásvételével foglalkozó 2. cikkely beemelését elutasította, részben arra 
visszavezethetően, hogy a többi tagállamtól eltérően Louisiana kontinentális jogi 
hagyományt követ.

Ez a normaalkotási eljárás természetesen időigényes, és nem is mindig sikerül 
megteremteni a konszenzust. Jellemző a helyzetre a 2003-as átfogó módosítás 
sorsa: a megalkotott normaszöveget az államok végül nem iktatták be saját 
jogszabályaik közé, így bár a szakirodalomban gyakran hivatkoznak a 2003-as 
szövegváltozatra, az sosem vált tényleges jogi normává.

Meg kell még jegyezni, hogy a UCC a Bécsi Vételi Egyezménynél sokkal 
szélesebb szabályozási kört ölel fel. Az ingók adásvételén kívül szabályozza még 
a bérleti szerződéseket, az értékpapírjogot, a banki betétek és átutalások jogát, 
valamint a zálogjogot is. A jelen összevetés kizárólag a UCC 2. cikkelyét érinti, 
mivel ez állítható párba a Bécsi Vételi Egyezménnyel.4

4. Különbözőségek

A továbbiakban tehát a Bécsi Vételi Egyezmény és a UCC 2. cikkelye közötti 
különbségek közül vizsgálunk meg néhányat. Röviden áttekintjük a két joganyag 
tárgyi hatályát, a szerződéskötés formai követelményeit, a szerződési ajánlat 
visszavonatóságát, valamit szót ejtünk a szerződéses dokumentumok ellentmon-
dásos tartalma esetén követendő eljárásról, a szavatosság kötelezettség kizárá-

4  A Bécsi Vételi Egyezményben a „cikk” jogszabályi szakasznak felel meg, a UCC cikkely-
száma viszont a kódex egyes fejezeteire utal, így az áruk adásvételére vonatkozó teljes rész a 
2. cikkelyben található.
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sának lehetőségéről, a hibás teljesítés esetén megnyíló elállási jogról és végül az 
egyoldalú vételár-csökkentésről.

4.1. Tárgyi hatály

Jelentős az eltérés az Egyezmény és a UCC tárgyi hatályát illetően.
Az Egyezmény hatálya nem terjed ki a személyes, családi vagy háztartási 

használatra vásárolt árukra5. Ez logikus következménye annak, hogy kizárólag 
az üzleti élet szereplői által kötött szerződések egységes szabályozása volt a cél. 
A magánforgalomban megvalósuló, fogyasztói típusú  kereskedelem mind volu-
menében, mind pedig karakterében lényegesen eltér az üzleti célú áruforga-
lomtól, így nem lett volna reális mindkét kérdést egy nemzetközi szerződésben 
szabályozni.

Nem tartozik az egyezmény hatálya alá az árverés, aukció útján történő, 
illetve végrehajtási vagy más hatósági eljáráson alapuló szerzés sem, első-
sorban ezeknek az ügyleteknek a szokásos adásvételhez képest eltérő karak-
tere miatt.

A UCC tárgyi hatálya annyiban megegyezik az Egyezményével, hogy az ingat-
lanok adásvétele szintén nem itt kerül szabályozásra. A UCC ugyanakkor nem 
szorítkozik az üzleti típusú kereskedelmi ügyletekre: hatálya kiterjed az áruk 
adásvételére attól függetlenül, hogy a vevő magáncélból vagy üzleti megfonto-
lásból részese-e az adásvételnek. Az egyes részletszabályoknál léteznek ugyan 
eltérések a vevő ügyleti pozíciójától függően, de a UCC 2. cikkelye azzal a szán-
dékkal készült, hogy egységes szabályozást fogalmazzon meg az áruk adásvé-
telére vonatkozóan.

Sem az Egyezmény, sem pedig a UCC hatálya nem terjed ki az értékpapírokra.

4.2. A szerződéskötés formai követelményei

A Bécsi Vételi Egyezmény 11. Cikke szerint „Az adásvételi szerződést nem szük-
séges írásba foglalni, sem írásos módon bizonyítani, és az más alakszerűséghez 
sincs kötve.” Ez a megfogalmazás a teljes formaszabadság elvét valósítja meg, 
és elsősorban az a meggyőződés vezette a megalkotását, hogy a szerződő felek 
autonómiájára lehet bízni a szerződési formák megválasztását.6

5  Az Egyezmény 1. Cikk a) pontja.
6  Az Egyezmény 96. Cikke lehetőséget biztosít a részes államoknak, hogy ha egy adott ország 

belső jogrendje megköveteli az írásbeliséget, akkor a részes állam nyilatkozatot tehet, aminek 
értelmében a 11. Cikk formaszabadsága nem alkalmazható, ha valamelyik szerződő fél 
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Ezen cikk alapján a felek, amennyiben a maguk számára ettől eltérő formai 
szabályokat nem írnak elő, bármilyen formában megtehetik szerződéses nyilat-
kozataikat, illetve jogvita esetén a perbeli bizonyítás sincs írásbeliséghez kötve.

A UCC 2-201. szakasza ugyanakkor azokban az esetekben, amikor a szer-
ződés értéke az 500 USD-t meghaladja, írásbeliség hiányában nem teszi lehe-
tővé a szerződés kikényszeríthetőségét, kivéve, ha az már teljesülésbe ment, 
vagy a teljesítést megtagadó fél a bíróság előtt elismeri a szerződés fennállását.

Az írásbeliség megkövetelése az angolszász jogrend nagy hagyományokkal 
bíró rendelkezése, eredetileg egy 1677-es angol törvény fogalmazta meg a vissza-
élések elkerülése érdekében. Az Egyesült Államok kereskedelmi joga a UCC 
előtt is ismerte és használta a statute of frauds-nak nevezett jogintézményt, ebben 
a tekintetben a UCC nem hozott lényeges változást.

Meg kell említeni, hogy a kereskedők közötti adásvétel esetén az írásbeli-
séget megkövetelő rendelkezések enyhébbek: ha az egyik fél írásban megerősíti 
a másik féllel a szóbeli szerződés tartalmát, és a másik fél az ellen 10 napon belül 
nem emel írásban kifogást, a szerződési kötelezettség kikényszeríthetővé válik.

A UCC előtti időkben a bírói gyakorlat tiltotta, hogy szerződéses felek vissza-
élésszerűen hivatkozzanak az írásbeliség hiányára, megkívánva az erre hivat-
kozó féltől a jóhiszeműséget. Kérdéses ugyanakkor, hogy a korábbi joggyakorlat 
mennyire marad hivatkozási alap a UCC elfogadása után.7

4.3. A szerződési ajánlat visszavonása

Az Egyezmény 16 (2) Cikke alapján az ajánlatot nem lehet visszavonni, ha maga 
az ajánlat arra utal, hogy az visszavonhatatlan. Ez az utalás történhet az elfoga-
dásra nyitva álló határozott határidő megjelölésével vagy más módon is. Fennáll 
az ajánlati kötöttség akkor is, ha az ajánlat címzettje ésszerűen bízhatott abban, 
hogy az ajánlat visszavonhatatlan és az ajánlatban bízva járt el.

A főszabály szerint ugyanakkor az ajánlat elfogadásáig az ajánlatot tevő fél 
jogosult az ajánlat visszavonására. Az ajánlati kötöttséget az ajánlati címzett-
jének kell bizonyítania, amennyiben az ajánlat visszavonása sérelmes a számára.

A UCC némileg eltérő megoldást választ. A §2-205 alapján a kereskedő által 
tett ajánlat visszavonhatatlannak minősül az ajánlatban megfogalmazott határ-
időn belül, illetve ha ilyen határidő nem került meghatározásra, akkor ésszerű 

telephelye ebben az államban van. Érdekes megjegyezni, hogy az Egyesült Államok nem tett 
ilyen értelmű nyilatkozatot.

7  James J. WHITE: Uniform Commercial Code. West, 2010. 93.
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határidőn belül. A főszabály tehát az ajánlati kötöttség, szemben az Egyezmény 
vonatkozó rendelkezésével. Az ajánlati kötöttség ugyanakkor három hónapnál 
huzamosabb ideig nem állhat fenn. Az írásbeliség természetszerűleg itt is előírás.

4.4. A szerződéses nyilatkozatok eltérő tartalma

A szerződés létrejöttéhez a felek konszenzusa szükséges. Felmerül a kérdés, 
hogy mit történjen, ha a az ajánlat címzettje az ajánlatot elfogadja ugyan, de az 
eredeti ajánlatban foglaltaktól eltérő tartalommal.

Az Egyezmény 19. Cikk (1) bekezdése egyértelműen fogalmaz: „Az aján-
latra adott és elfogadásra utaló válasz, ha kiegészítéseket, korlátozásokat vagy 
egyéb módosításokat is tartalmaz, az ajánlat visszautasítását jelenti és új aján-
latnak minősül.”

Megengedi az Egyezmény ugyanakkor, hogy az ajánlat címzettje az elfogadó 
nyilatkozatban eltérjen az ajánlat tartalmától, és a módosított tartalommal érvé-
nyesen létrejön a szerződés, ha az eltérés vagy kiegészítés lényegesen nem tér el 
az eredeti ajánlattól, és az ajánlattevő nem kifogásolja az eltérést.

A lényeges elemek vonatkozásában ugyanakkor a felek akaratnyilatkozatainak 
meg kell egyezniük. Ez a mirror image rule-nak nevezett szabály a nemzetközi 
áruforgalom biztonságát szolgálja

A 19. Cikk (3) bekezdése szerint lényeges elemnek minősül az áru megjelö-
lése, annak minősége és mennyisége, az ár, a fi zetési és szállítási feltételek, a 
felelősség terjedelme és a viták rendezésnek módja.

Nem minősül ugyanakkor lényegesnek az a módosítás vagy kiegészítés, 
amelyet egy jóhiszeműen eljáró ajánlattevő tudomásul venne, illetve ami az aján-
lattevőre kedvező feltételeket állapít meg vagy a szerződés teljesítésének tech-
nikai lebonyolítását az ajánlatot tevő sérelme nélkül biztosítja.8

A UCC hatályban lévő szövege (§2-207) szerint az ajánlat annak eredeti tartal-
mának megfelelően kerül elfogadásra akkor is, ha az ajánlat címzettje elfogadó 
nyilatkozatában módosításokat vagy kiegészítéseket köt ki, kivéve, ha elfogadó 
nyilatkozatának érvényességét a módosítások, kiegészítések elfogadásától teszi 
függővé.

A kereskedők közötti szerződések esetén az ilyen módosítások, kiegészítések a 
szerződés részévé válnak, de csak akkor, ha azok lényeges elemében nem módo-
sítják az eredeti ajánlatot.

8  SÁNDOR Tamás – VÉKÁS Lajos: Nemzetközi adásvétel. Budapest, HVG-Orac, 2005. 131–132.
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A UCC 2003-as, a tagállamok által nem elfogadott változata más szabályokat 
állapít meg a szerződéses nyilatkozatok eltérő tartalmára vonatkozóan. A megújí-
tott §2-207 alapján a szerződés akkor is létrejön, ha a felek között nem állt fenn 
minden tekintetben konszenzus. Ilyen esetekben a szerződés tartalmát a felek 
egyező akaratnyilatkozatai, a felek egyébként fennálló konszenzusa illetve a 
UCC előírásai szerint kell meghatározni. Amire vonatkozóan nem áll fenn 
konszenzus, az kvázi kimarad a szerződésből, és csak a meglévő konszenzus 
terjedelmében jön létre a kötelem.

4.5. Szavatossági kötelezettségek kizárása

A szerződésszerű teljesítésen belül az áruk minőségére vonatkozóan  az 
Egyezmény és a UCC szabályai meglehetős hasonlóságot mutatnak. Ezt részben 
az magyarázza, hogy az Egyezmény vonatkozó, 35. Cikkén jól felfedezhető az 
angolszász jog hatása. 

Fel kell hívni ugyanakkor a fi gyelmet, hogy a UCC hatálya – a Bécsi Vételi 
Egyezménnyel szemben – a fogyasztói típusú adásvételi szerződéseke is kiterjed.

A UCC §2-316. (2) pontja értelmében a kereskedelmi minőségű forgalomké-
pesség (merchantability) az adásvételi szerződésben csak akkor zárható ki, ha a 
kizárás kifejezett, írásban történik, és a szerződésben feltűnő, jól látható módon 
jelenik meg. Ez az előírás a fogyasztót igyekszik védeni olyan jogkorlátozásokkal 
szemben, amelyeket esetleg a szerződéskötéskor nem érzékel.

A Bécsi Vételi Egyezmény alapján – amint arról a 4.2 pontban már szó esett –
a szerződés megkötésére vonatkozóan nincsenek formai követelmények, így 
természetesen a felelősség kizárása is bármilyen formában megvalósulhat. 
Írásbeliség hiányában persze felmerül a bizonyíthatóság problémája, hiszen 
kizárás hiányában a kereskedelmi minőségű forgalomképességért az eladó fele-
lőséggel tartozik, és a felelősség kizárását az eladónak kell bizonyítania. 

4.6. A szerződéstől való elállás az eladó hibás teljesítése esetén

Az Egyezmény 49. Cikke alapján a vevő két esetben állhat el a szerződéstől: az 
eladó alapvető szerződésszegése esetén, illetve nemteljesítéskor, ha az eladó a 
póthatáridőn belül sem szolgáltatja az árut.

Az szerződésszegés akkor minősül alapvetőnek, ha az a másik félnek olyan 
hátrányt okoz, amely jelentős mértékben megfosztja attól, amit a szerződés 
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alapján jogosult elvárni, kivéve, ha a szerződésszerű fél nem láthatta előre maga-
tartásának ilyen következményét.9

A póthatáridőnek a 47. Cikk (1) bekezdése szerint az eladó kötelezettségének 
teljesítése szempontjából ésszerűnek kell lennie.

Az elállás további feltétele a másik féllel való közlés.
A fentiekből kitűnik, hogy az Egyezmény a lehető legszűkebbre vonta a szer-

ződéstől való elállás lehetőségét, elsősorban arra törekedve, hogy a létrejött szer-
ződéseket a felek teljesítsék. Ezt kívánja a nemzetközi kereskedelem forgalom-
biztonsága, és mindaz a nehézség, amely a szerződés meghiúsulása esetén a 
jogviták eldöntésével együtt jár.

Ezzel szemben a UCC §2-601 alapján ha a szolgáltatott áru bármilyen tekin-
tetben hibás teljesítésűnek minősül, ideértve a teljesítés módját is, az adásvé-
teli szerződés eltérő kikötése hiányában a vevő jogosult eldönteni, hogy a telje-
sítés részben vagy egészben elfogadja, avagy teljes egészében visszautasítja. Az 
angolszász jogirodalom ezt a szabályt perfect tender rule-nak nevezi, amely igen 
előnyös jogi helyzetet teremt a vevő számára.

4.7. Egyoldalú vételár-csökkentés

Az Egyezmény 50. Cikke az eladó hibás teljesítése esetén lehetőséget biztosít a 
vevőnek, hogy a vételárat csökkentse, attól függetlenül, hogy az már megfi ze-
tésre került-e vagy sem. A vételár-csökkentésnek az funkciója, hogy helyreál-
lítsa a hibás teljesítés miatt létrejött értékegyenlőtlenséget.

A vételár leszállítása a római korból származó jogintézmény, az angolszász 
jog nem ismeri, így a UCC sem biztosítja ezt a lehetőséget a sérelmet szenvedő 
vevőnek.

A fent ismertetett eltérések korántsem teljes körű és részletezettségű ismer-
tetése talán alkalmas annak jelzésére, hogy bár a Bécsi Vételi Egyezmény és 
az Egyesült Államok Egységes Kereskedelmi Törvénykönyve számos pontban 
jelentős hasonlóságot mutat, olyan különbségek is léteznek a két joganyag között, 
amelyek jelentősen befolyásolhatják a szerződéses felek jogait és kötelezettsé-
geit. Mindenképpen indokolt, hogy ezekre a különbségekre jogválasztás esetén 
komoly fi gyelmet fordítsunk.

9  Bécsi Vételi Egyezmény 25. cikk.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames false
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 17.007870
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


